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﷽ 
Bismillahi-r-raḥmaani-r-raḥeem 

Im Namen Allahs, des Allerbarmers, des Barmherzigen 
 

 

ََ َع لَ  ل ِّ َص  دٍَاللَّه مَّ مَّ ح  َم  َآ لِّ دٍَو  مَّ ح  َم 
allahumma ṣalli ʿalaa muḥammadi-w-wa aali muḥammad 

Allah unser, segne Muhammad und die Familie Muhammads 
 

 

مْدَ  َََِّا لحْ  َّ َََلِلِّ ب ِّ َََر 
 
يَ آ ال مِّ لعْ   

al-ḥamdu-lillahi rabbi-l-ʿaalameen 

Alles Lob gebührt Allah (swt.), dem Herrn der Welten 
 

 

ىَ لََّ ص  َََو 
 
َ آ ىَََلِلَّ نَ َع لَ  دِّ ي ِّ دٍَََس   مَّ ح  هَََِّم  ي ِّ ن بِّ  

wa ṣalla-llahu ʿalaa sayyidinaa muhammadi-n-nabiyyih 

Und Allahs (swt.) Segnungen seien auf unseren Meister Muhammad (s.), 

seinem Propheten 
 

 

َِّ آ لِّ َ ََو  لَّّ س  ت سْلِّيماَََو   
wa aalihi wa sallama tasleemaa 

Und auf seiner Familie mit vollkommenen Frieden 
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َّه مََّ َ ََا لل َََل 
 
مْدَ آ لحْ   

allahumma laka-l-ḥamd 

Oh Allah (swt.), Dir gebührt das Lob 
 

 

ىَ اََع لَ  ىىَََم  ر  كَ ََبِّهَََِّج  اؤ  ق ض   
ʿalaa maa jaraa bihi qaḍaaʾuk 

Für das, was Du durch Dein Urteil bestimmt hast 
 

 

َ َََآَوْلِّي ائِّكَ ََفِّ
 
ينَ آ ِّ َََلََّّ

 
ت خْل صْتَ  مَْآ كَ ََس ْ ينِّكَ ََلِّن فْسِّ دِّ و   

fi awliyaaʾika-lladheena istakhlaṣtahum li nafsika wa deenik 

Durch Deine Verbündeten, welche Du für Dich und Deine Religion bestimmt 

hast 
 

 

ذَِّ
ِ
َََا

 
ت َآ ْ زِّيلَ ََل ه مَََْخْتَ  اََج  كَ ََم  نْد  عِّ  

idhi-khtarta lahum jazeela maa ʿindak 

Als Du für sie das Reichliche erwählt hast… 
 

 

نَ  َََمِّ
 
يَِّآ َََلنَّعِّ

 
قِّيَِّآ لمْ   

mina-n-naʿeemi-l-muqeem 

… was bei Dir von der beständigen Gabe ist, 
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َ
 
يآ ِّ الَ ََلَ ََلََّّ و  َ ََز  لَ ََل  َََو 

 
حْلا لَ آ ضِّْْ  

alladhi la zawaala lahu wa laa-ḍmiḥlaal 

Für die es kein Schwinden und kein Niedergang gibt 
 

 

طْت َََانَََْب عْدَ  مَ ََشَ   َََع ل يِّْْ
 
هْدَ آ لزُّ  

baʿda an scharaṭta ʿalayhimu-z-zuhd 

Nachdem Du ihnen die Entsagung des Weltlichen auferlegt hast 
 

 

َ اتَََِّفِّ ج  ر  هَََِّد  ذِّ َََهى
 
نيْ اآ َََلدُّ

 
نِّيَّةَِّآ لدَّ  

fee darajaati hadhihi-d-dunyaa-d-daniyyah 

In den Stufen dieses weltlichen Diesseits 
 

 

ه اَ فِّ خْر  ز  اََو  بْرِّجِِّ  زِّ و   
wa zukhrufihaa wa zibrijihaa 

Und des Schmucks und Glanzes 
 

 

وَ ط  َف شَ  
 
َ ََآ َ َل  لِّ ذى  

fascharaṭuu laka dhalik 

Dann haben sie es für Dich umgesetzt 
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ع لِّمْت َ نْْ مَ ََو  َََمِّ
 
ف اءَ آ بِّهَََِّلوْ   

wa ʿalimta minhumu-l-wafaaʾa bih 

Und Du hast durch (die Entsagung) in ihnen die Treue erkannt 
 

 

لتَْ  مَْ بْتَ  مَََْف ق بِّ ق رَّ و   
faqabiltahum wa qarrabtahum 

So hast Du sie angenommen und sie Dir angenähert 
 

 

مْت َ ق دَّ َََل ه مَ ََو 
 
كْرَ آ ِّ َََلَّ 

 
ََّآ وََ ََلعْ لِّ

 
َََلثَّن اءَ آ

 
ََّآ لِّ لجْ   

wa qaddamta lahumu-dh-dhikra-l-ʿaliyya wa-th-thanaaʾa-l-jaliyy 

Und ihnen das höchste Andenken und das deutliche Lob beschert 
 

 

آَهْب طْت َ مَََْو  ئِّك ت كَ َع ل يِّْْ لا  م   
wa ahbaṭta ʿalayhim-malaaʾikatak 

Und hast auf sie Deine Engel herabgesandt 
 

 

مْتَ  مَْ ك رَّ حْيِّكَ ََو  بِّو   
wa karramtahum bi waḥyik 

Und hast sie mit deiner Offenbarung geehrt 
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ف دْتَ  مَْ ر  كَ ََو  لمِّْ بِّعِّ  
wa rafadtahum bi ʿilmik 

Und hast sie mit Deinem Wissen bereichert 
 

 

لتَْ  مَ  ع  ج  َََو 
 
ةَ آ رِّيع  ل يْكَ ََلََّّ

ِ
ا  

wa jaʿaltahumu-dh-dhareeʿata ilayk 

Und hast sie zu einem Weg zu Dir gemacht 
 

 

وََ 
 
َ آ يل  س ِّ ىَََلوْ  ل 

ِ
انِّكَ ََا رِّضْو   

wa-l-waseelata ilaa riḍwaanik 

Und dem Mittel zu Deiner Zufriedenheit 
 

 

َ نَّت كَ ََآَسْك نتْ هَ ََف ب عْض  ج   
fa baʿḍun askantahu jannatak 

So hast Einen (Adam as.) in deinem Garten wohnen lassen 
 

 

ىَ ل 
ِ
جْت هَ ََآَنَََْا نْْ اَآَخْر  مِّ  

ilaa an akhrajtahu minhaa 

Bis ihn daraus entfernt hast 
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َ ب عْض  لتْ هَ ََو  َََحَ   ف لْكِّكَ ََفِّ  
wa baʿḍun ḥamaltahu fee fulkik 

Und hast Einen (Noah as.) in Deiner Arche getragen 
 

 

َّيْت هَ  نَ  نَََْو  م  نَ ََو  هَ ََآ م  ع  نَ ََم  َََمِّ
 
تِّكَ ََلهْ ل ك ةَِّآ حَْ  بِّر   

wa najjaytahu wa man aamana maʿahu mina-l-halakati bi raḥmatik 

Und hast ihn und wer mit ihm glaubte bei Deiner Barmherzigkeit vor dem 

Untergang errettet 
 

 

َ ب عْض  َََو 
 
ذْت هَ آ كَ ََتََّّ  لِّيلااَََلِّن فْسِّ خ   

wa baʿḍun-i-ttakhadhtahu li nafsika khaleelaa 

Und hast Einen (Abraham as.) als Deinen Freund genommen 
 

 

 َ ألَ  س  انَ ََو  دْقٍََلِّس  َََصِّ َََفِّ
 
رِّينَ آ بْت هَ ََل خِّ ف أجَ   

wa saʾalaka lisaana ṣidqin fee-l-aakhireena fa ajabtah 

Und er hat Dich mit aufrichtiger Zunge für seine Nachfahren gebeten, so hast 

Du ihn erhört 
 

 

لتْ َ ع  ج  َ ََو  لِّ ي ااَََذى ع لِّ  
wa jaʿalta dhalika ʿaliyyaa 

Und seinen Rang erhöht 
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َ ب عْض  َّمْت هَ ََو  نَََْكَ  ةٍَََمِّ يماَََشَ  ر  ت كِّْْ  
wa baʿḍun kallamtahu min schajaratin takleemaa 

Und hast zu Einem (Moses as.) durch einen Baum gesprochen 
 

 

لتْ َ ع  ج  َ ََو  نَََْل  يهَََِّمِّ زِّيرااَََرِّدْءااَََآَخِّ و  و   
wa jaʿalta lahu min akheehi ridʾaa-w-wa wazeeraa 

Und hast für ihn seinen Bruder (Aaron as.) zum Stellvertreter und Vorsteher 

gemacht 
 

 

َ ب عْض  ت هَ ََو  ْ نَََْآَوْلد  آَبٍَََغ يَََِّْمِّ  
wa baʿḍun awladtahu min ghayri ab 

Und hast Einen (Jesus as.) ohne Vater zur Welt kommen lassen 
 

 

آ ت يتْ هَ  َََو 
 
ن اتَِّآ لبْ ي ِّ  

wa aataytahu-l-bayyinaat 

Und hast ihm die Beweise gegeben 
 

 

َّدْت هَ  آَي وحَََِّو  َََبِّر 
 
َآ سِّ لقْ د   

wa ayyadtahu bi ruuḥi-l-qudus 

Und hast ihm den heiligen Geist eingehaucht 
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لَ ك  عْت َََو  َ ََشَ   ةاََل  ِّيع  شَ   
wa kullun scharaʿta lahu schareeʿah 

Und hast allen von ihnen eine Gesetzgebung aufgetragen 
 

 

نَ  جْت َ َ ََو  نْْ اجااَََل  مِّ  
wa nahajta lahu minhaajaa 

Und hast für jeden einen Weg auferlegt 
 

 

ت َ ْ تَّ  يَّ َ ََو  ي اءَ ََل  آَوْصِّ  
wa takhayyarta lahu awsiyaaʾ 

Und hast für jeden Bevollmächtigte erwählt 
 

 

ت حْفِّظااَ س ْ ت حْفِّظٍَََب عْدَ ََم  س ْ م   
mustaḥfiḍham baʿda mustaḥfiḍh 

Einen Achtsamen nach dem anderen 
 

 

نَْ ةٍَََمِّ دَّ ىَََم  ل 
ِ
ةٍَََا دَّ م   

mim-muddatin ilaa muddah 

Von einer Zeit zur anderen 

 



 

َالن دب ةَ ع اءَ   د 

Das Bittgebet der Wehklage 

 

 

 10 

ةاَ ق ام 
ِ
ينِّكَ ََا ِّ لدِّ  

iqaamatal-li deenik 

Zur Aufrechterhaltung Deiner Religion 
 

 

ةاَ جَّ ح  ىَََو  كَ ََع لَ  ب ادِّ عِّ  
wa ḥujjatan ʿalaa ʿibaadik 

Und als Beweis über Deine Diener 
 

 

لِّئ لاََّ ولَ ََو  َََي ز 
 
قَُّآ ِّهَََِّع نَََْلحْ  ق ر  م   

wa liʾallaa yazuula-l-ḥaqqu ʿam-maqarrih 

Damit die Wahrheit nicht von ihrem Platz abweicht 
 

 

ي غْلِّبَ  َََو 
 
لَ آ ىََلبْ اطِّ َََِّع لَ  آَهْلِّ  

wa yaghliba-l-baaṭilu ʿalaa ahlih 

Und die Falschheit nicht über ihr Volk siegt 
 

 

لَ  دَ ََي ق ولَ ََو  اح   
wa la yaquula aḥad 

Und damit nicht Einer sagt: 
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لتْ َََلَ ََل وَْ ل يْن اََآَرْس 
ِ
ولاَََا س  رااَََر  نْذِّ م   

law laa arsalta ilaynaa rasuulam-mundhiraa 

„Hättest Du uns nicht einen warnenden Gesandten entsenden können 
 

 

آَق مْت َ ياََع ل ماََل ن اََو  ادِّ ه   
wa aqamta lanaa ʿalaman haadiyaa 

Und hättest für uns somit die Rechtleitung errichtet 
 

 

عَ  تِّكَ ََف ن تَّبِّ نَََْآ ي  لََََّانَََْق بْلَََِّمِّ ىىََن ذِّ ز  ْ نَ  و   
fanattabiʿa aayaatika min qabli an nadhilla wa nakhzaa 

Sodass wir Deinen Zeichen folgen, bevor wir gedemütigt und erniedrigt 

werden?!“ 
 

 

ىَ ل 
ِ
َََآَنَََِّا

 
بََََِّنْتَ  يْت َآ

 
ىَََلَمْرَِّأ ل 

ِ
كَ ََا يبِّ بِّ كَ ََح  يبِّ ِّ نَ  دٍَََو  مَّ ح  م   

ilaa ani-ntahayta bi-l-amri ilaa ḥabeebika wa najeebika muḥammad 

Bis dass Du die Angelegenheit (das Prophetentum) bei Deinem Geliebten und 

Auserwählten Muhammad beendet hast 
 

 

ىَ لََّ َََص 
 
َ آ ََِّع ل يْهَََِّلِلَّ آ لِّ و   

ṣalla-llahu ʿalayhi wa aalih 

Allahs Segnungen seien auf ihm und seiner Familie 
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نَ  َ ََف كَ  َََكَ 
 
بْت هَ آ نتْ ج   

fakaana kamaa-ntajabtah 

So ist er gewesen, wie Du ihn erwählt hast 
 

 

دَ  ي ِّ نَََْس   ل قْت هَ ََم  خ   
sayyida man khalaqtah 

Meister derer, die Du erschaffen hast 
 

 

ةَ  فْو  ص  نَََِّو  َََم 
 
ف يْت هَ آ صْط   

wa ṣafwata mani-ṣtafaytah 

Und Auserwählter derer, die Du auserwählt hast 
 

 

لَ  آَفْض  نَََِّو  َََم 
 
جْت ب يتْ هَ آ  

wa afḍala mani-jtabaytah 

Und Bester derer, die Du versammelt hast 
 

 

مَ  آَكْر  نَََِّو  َََم 
 
دْت هَ آ عْت م   

wa akrama mani-ʿtamadtah 

Und Würdigster derer, auf die Du Dich verlassen hast 
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مْت هَ  ىَََق دَّ ي ائِّكَ ََع لَ  آَنبِّْ  
qaddamtahu ʿalaa anbiyaaʾik 

Du hast ihn über Deine Propheten präferiert 
 

 

ثتْ هَ  ب ع  ىَََو  ل 
ِ
َََا

 
نَََْلثَّق ل يَِّْآ كَ ََمِّ ب ادِّ عِّ  

wa baʿathtahu ilaa-th-thaqalayni min ʿibaadik 

Und hast ihn zu den zwei Bedeutungsschweren Deiner Diener entsandt 
 

 

أتْ هَ  آَوْط  ارِّق كَ ََو  ش  غ ارِّب كَ ََم  م  و   
wa awṭaʾtahu maschaariqaka wa maghaaribak 

Und hast ihn in Deinen Osten und Deinen Westen den Weg bereitet 
 

 

َّرْت َ سَ  َ ََو  َََل 
 
َآ اق  لبُْ    

wa sakhkharta lahu-l-buraaq 

Und hast ihm den Buraq (Reittier) dienstbar gemacht 
 

 

جْت َ ر  ع  ىَََبِّهَََِّو  ل 
ِ
ائِّكَ َا سَ    

wa ʿarajta bihi ilaa samaaʾik 

Und hast ihn dadurch in Deinen Himmel empor gehoben 
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عْت هَ  آَوْد  لَّْ ََو  اََعِّ نَ َم  كَ   
wa awdaʿtahu ʿilma maa kaan 

Und hast ihm das vergangene Wissen anvertraut 
 

 

ا م  ىَََي ك ونَ ََو  ل 
ِ
َََا

 
اءَِّآ لقِّْكَ ََنقِّْض  خ   

wa maa yakuunu ilaa-nqiḍaaʾi khalqik 

Sowie dem was folgt bis zum Ende Deiner Schöpfung 
 

 

ََّ ت هَ ََث  ْ بََََِّن صَ 
 
عْبَِّأ لرُّ  

thumma naṣartahu bi-r-ruʿb 

Daraufhin hast ihn durch Ehrfurcht siegreich gemacht 
 

 

ف فْت هَ  ح  ئِّيلَ ََو  بُْ  ئِّيلَ ََبِِّ  يكَ  مِّ وََ ََو 
 
يَ آ مِّ ِّ و  س  نَََْلمْ  ئِّك تِّكَ ََمِّ لا  م   

wa ḥafaftahu bi jabraʾeela wa mikaaʾeela wa-l-musawwimeena mim-malaaʾikatik 

Und hast ihn mit Gabriel (as.) und Michael (as.) und den ausgezeichneten 

Deiner Engel umgeben 
 

 

ع دْت هَ  و  ين هَ ََت ظْهِّرَ ََآَنَََْو  ىَََدِّ َََع لَ 
 
ينَِّآ ِّ هَََِّلد  كَ  ِّ  

wa waʿadtahu an tuḍhhira deenahu ʿalaa-d-deeni kullih 

Und hast ihm versprochen, dass seine Religion über alle Religionen in 

Erscheinung gebracht wird 
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ل وَْ َََك رِّهَ ََو 
 
شَِّْك ونَ آ لمْ   

wa law kariha-l-muschrikuun 

Auch wenn es die Götzendiener hassen 
 

 

 َ لِّ ذى آْت هَ ََآَنَََْب عْدَ ََو  آََََب وَّ ب وَّ دْقٍَََم  نَََْصِّ َََِّمِّ آَهْلِّ  
wa dhaalika baʿda am-bawwaʾtahu mubawwaʾ ṣidqim-min ahlih 

Und dies, nachdem Du ihn in eine wahrhaftige Position unter seinem Volk 

gesetzt hast 
 

 

لتْ َ ع  ج  َ ََو  ل ه مَََْل  لَ ََو  ب يتٍَََْآَوَّ  
wa jaʿalta lahu wa lahum awwala bayt 

Und hast für ihn und für sie das erste Haus (Kaaba) bestimmt 
 

 

عَ  ضِّ َََو  يََلِّلنَّاسِّ بِّب كَّةَ ََل لََّّ  
wuḍiʿa li-n-naasi lalladhee bi bakkah 

Hingestellt für die Menschen, die in Bakka gewesen sind 
 

 

كَاَ ب ار  اَََم  دىى ه  ال ميَ ََو  لِّلعْ   
mubaarakaw-wa hudal-li-l-ʿaalameen 

Segnend und rechtleitend für die Welten 
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يهَِّ تَ ََفِّ ن اتَ ََآ ي  ب ي ِّ  
feehi ayaatun bayyinaat 

In ihm (finden sich) klare Zeichen 
 

 

ق امَ  يَ ََم  اهِّ بْر 
ِ
ا  

maqaamu ibraaheem 

Die Stätte Abrahams (as.) 
 

 

نَْ م  َ ََو  ل  خ  نَ ََد  نااَََكَ  آ مِّ  
wa man dakhalahu kaana aaminaa 

Und wer eingetreten ist, ist sicher gewesen 
 

 

ق لتْ َ ا»ََو  َّم  ن
ِ
َََي رِّيدَ ََا

 
َ آ بَ ََلِلَّ َ َلِّي ذْهِّ نْك  َََع 

 
َآ ِّجْس  َََآَهْلَ ََلر 

 
لبْ يتَِّْآ  

wa qult: „innamaa yureedu-llahu liyudhhiba ʿankumu-r-rijsa ahla-l-bayt 

Und Du hast gesprochen: „Allah (swt.) will nur jegliches Übel von euch 

fernhalten, (Oh ihr) Angehörigen des Hauses 
 

 

ك َْ ه ِّر  ي ط  ت طْهِّيااَََو  .» 
wa yuṭahhirakum taṭheeraa“ 

Und euch stets in vollkommener Weise reinhalten“ [33:33] 
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ََّ لتْ َََث  ع  دٍََآَجْرَ ََج  مَّ ح  ات كَ ََم  ل و  َََِّع ل يْهَََِّص  آ لِّ تَ  مَََْو  دَّ و  َََم  ت ابِّكَ ََفِّ كِّ  
thumma jaʿalta ajra muhammadin ṣalawaatuka ʿalayhi wa aalihi mawaddatahum fee 

kitaabik 

Daraufhin hast Du den Lohn Muhammads - Deine Segnungen seien auf ihm 

und auf seiner Familie - zu ihrer Liebe in Deinem Buch erklärt 
 

 

َََْلَ َق لَََْف ق لتْ َ لََََّآَجْرااَََع ل يْهَََِّآَسْألَ ك 
ِ
َََا

 
ةَ آ دَّ و  َََلمْ  َََفِّ

 
ىَآ لقْ رْب   

fa qulta: „qul-la asʾalukum ʿalayhi ajran illaa-l-mawaddata fee-l-qurbaa“ 

Und Du hast gesagt: „Sprich: „Ich verlange von euch keinen Lohn dafür, es sei 

denn die Liebe zu den Verwandten““ [42:23] 
 

 

ق لتْ َ ا»ََو  َََْم  ألَتْ ك  نَََْس  َََْف ه وَ ََآَجْرٍَََمِّ ل ك  .» 
wa qult: „maa saʿaltukum-min ajrin fa huwa lakum“ 

Und hast gesagt: „Ich habe von euch keinen Lohn verlangt; denn dieser kommt 

euch zugute“ [34:47] 
 

 

ق لتْ َ اََو  َََْم  نَََْع ل يْهَََِّآَسْألَ ك  لََََّآَجْرٍَََمِّ
ِ
نَََْا اءَ ََم  ذَ ََآَنَََْش  ىَََي تَّخِّ ل 

ِ
ب ِّهَََِّا َر 

بِّيلااَ  س 
wa qult: „maa asʿalukum ʿalayhi min ajrin illaa man schaaʾa ay-yattakhidha ilaa rabbihi 

sabeelaa“ 

Und hast gesagt: „Ich verlange von euch keinen Lohn dafür, nur dass jeder, der 

will, den Weg zu seinem Herrn einschlagen mag“ [25:57] 
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ن وَ َف كَ 
 
َ ََآ َََه 

 
يلَ آ بِّ ل يْكَ ََلسَّ

ِ
ا  

fa kaanuu humu-s-sabeela ilayk 

So sind sie der Weg zu Dir gewesen 
 

 

وََ 
 
َ آ سْل  ىَََلمْ  ل 

ِ
انِّكَ ََا رِّضْو   

wa-l-maslaka ilaa riḍwaanik 

Und der Pfad zu Deiner Zufriedenheit 
 

 

ا َََف ل مَّ
 
تَْآ هَ ََنقْ ض  م  آَيَّ  

fa lamma-nqaḍat ayyaamuh 

Und als sich seine Tage dem Ende neigten 
 

 

لِّيَّهَ ََآَق امَ  ََََّو  َََبْنَ ََع لِّ الِّبٍَََآَبِّ ات كَ َط  ل و  اََص  م  اََع ل يِّْْ آ لِّهِّم  ياَََو  ادِّ ه   
aqaama waliyyahu ʿaliyya bna abee ṭaalibin ṣalawaatuka ʿalayhimaa wa aalihimaa 

haadiyaa 

Hat er Ali Sohn Abu Talibs (as.), als seinen rechtleitenden Stellvertreter 

eingesetzt – mögen Deine Segnungen auf ihnen Beiden und auf ihren Familien 

sein 
 

 

ذَْ
ِ
نَ ََا وَ ََكَ  َََه 

 
رَ آ نْذِّ لمْ   

idh kaana huwa-l-mundhir 

Weil er der Warner gewesen ist 
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لِّك  َِّ ادٍََق وْمٍَََو  ه   
wa li kulli qawmin haad 

„Und für jedes Volk wird ein Führer eingesetzt“ [13:07] 
 

 

وََ ََف ق الَ 
 
أَآ ل  هَ ََلمْ  ام  آَم  : 

fa qaala wa-l-malaʾu amaamah: 

Dann hat er gesprochen, während die Menschen um ihn versammelt gewesen 

sind: 
 

 

نَْ ” وْل هَ ََك نْت َََم  م   
„man kuntu mawlaah 

„Wessen Führer ich bin, 
 

 

لَ وْل هَ ََف ع لِّ م   
fa ʿaliyyum-mawlaah 

dessen Führer ist Ali (as.) 
 

 

َّه مََّ الَََِّا لل نَََْو  ال هَ ََم  و   
allahumma waali maw-waalaah 

Oh Allah sei dem ein Freund, der ihm ein Freund ist 
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ع ادَِّ نَََْو  اهَ ََم  ع اد   
wa ʿaadi man ʿaadaahu 

Und sei dem ein Feind, der ihm ein Feind ist 
 

 

وََ 
 
َْآ نَََْنصَْ  هَ ََم  ن صَ    

wa-nṣur man-naṣarah 

Und verhelfe dem (zum Sieg), der ihm (zum Sieg) verhilft 
 

 

وََ 
 
لَْآ نَََْخْذ  َ ََم  ل  ذ  خ  .“ 

wa-khdhul man khadhalah“ 

Und lasse den im Stich, der ihn im Stich lässt“ 
 

 

ق الَ  نَْ:َ”و  يَّهَ ََآَنَ ََك نْت َََم  لَََن بِّ هَ ََف ع لِّ ي  آَمِّ .“ 
wa qaal: „man kuntu anaa nabiyyahu fa ʿaliyyun ameeruh“ 

Und er hat gesagt: „Wessen Prophet ich bin, so ist Ali sein Fürst“ 
 

 

ق الَ  لَََآَنَ :َ”و  ع لِّ نَََْو  ةٍَََمِّ ةٍَََشَ  ر  د  احِّ و   
wa qaal: „anaa wa ʿaliyyum-min schajaratiw-waahidah 

Und hat gesagt: „Ich und Ali sind von einem Baum 
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ائِّرَ  س  َََو 
 
َآ نَََْلنَّاسِّ ىَََشَ  رٍَََمِّ تَّّ ش   .“ 

wa saaʾiru-n-naasi min schajarin schattaa“ 

Und der Rest der Menschen ist von verschiedenen Bäumen“ 
 

 

 َ لَّ آَح  لََََّو  ح  ونَ ََم  ار  نَََْه  ىَََمِّ وس  م   
wa aḥallahu maḥalla haaruuna mim-muusaa 

Und hat ihn in die Stellung von Aaron (as.) zu Mose (as.) gesetzt 
 

 

َ ََف ق الَ  َََآَنتْ َ:َ”ل  ن ِّ َََِّمِّ ل  نِّْْ ونَ ََبِّم  ار  نَََْه  ىَََمِّ وس  م   
fa qaal lahu: „anta minnee bi manzilati haaruuna mim-muusaa 

So hat er zu ihm gesagt: „Du hast bei mir den Rang wie Aaron (as.) bei Mose 

(as.) 
 

 

لََّ
ِ
َّهَ ََا ََََّلَ ََآَن يََن بِّ ب عْدِّ .“ 

illaa annahu laa nabiyya baʿdee“ 

Außer, dass es nach mir keinen Propheten gibt“ 
 

 

هَ  ج  وَّ ز  َََو 
 
ةَ ََبنْ ت هَ آ د  ي ِّ اءَََِّس   َََنِّس 

 
يَ آ ال مِّ لعْ   

wa zawwajahu-bnatahu sayyidata nisaaʾi-l-ʿaalameen 

Und hat ihn mit seiner Tochter, der Herrin der Frauen der Welten, verheiratet 
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لََّ آَح  َ ََو  نَََْل  هَََِّمِّ دِّ سْجِّ اََم  لََََّم  َ َح  ل   
wa aḥalla lahu mim-masjidihi maa ḥalla lah 

Und hat ihn einen bestimmten Platz in seiner Moschee gegeben 
 

 

دََّ س  َََو 
 
اب َآ لََََّلَبوْ 

ِ
ب هَ ََا بَ   

wa sadda-l-abwaaba illaa baabah 

Und hat alle Türen verschlossen, außer seine Tür 
 

 

ََّ ع هَ ََث  هَ َآَوْد  لمْ  كْْ ت هَ ََعِّ حِّ و   
thumma awdaʿahu ʿilmahu wa ḥikmatah 

Dann hat er ihm sein Wissen und seine Weisheit anvertraut 
 

 

ين ةَ ََآَنَ :َ”ف ق الَ  دِّ َََم 
 
لَِّّْآ لعِّْ  

fa qaal: „anaa madeenatu-l-ʿilm 

Daraufhin hat er gesagt:“ Ich bin die Stadt des Wissens 
 

 

لَ ع لِّ بُ  اَََو  بَ   
wa ‘aliyyum-baabuhaa 

Und Ali ist ihr Tor 
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نَْ ادَ ََف م  َََآَر 
 
ين ةَ آ دِّ وََ ََلمْ 

 
كْْ ةَ آ لحِّْ  

fa man araada-l-madeenata wa-l-ḥikmah 

So soll der, der sich die Stadt und die Weisheit wünscht 
 

 

نَََْف ليْ أتَِّْ اَ بُِّ اََمِّ بَ  .“ 
falyaʾteeha mim-baabihaa“ 

Sie durch ihr Tor betreten“ 
 

 

ََّ َََآَنتْ َ:َ”ق الَ ََث  َََاخِّ ي ِّ صِّ و  ََو  ثِّ ارِّ و  و   
thumma qaal: „anta akhee wa waṣiyyee wa waarithee 

Dann hat er gesagt: „Du bist mein Bruder und mein Nachfolger und mein Erbe 
 

 

كَ  نَََْل حْم  يَََمِّ ل حْمِّ  
laḥmuka mil-laḥmee 

Dein Fleisch ist aus meinem Fleisch 
 

 

كَ  م  د  نَََْو  يَََمِّ مِّ د   
wa damuka min damee 

Und dein Blut ist aus meinem Blut 
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كَ  لمْ  سِّ يََو  لمِّْ سِّ  
wa silmuka silmee 

Und dein Frieden ist mein Frieden 
 

 

رْب كَ  ح  َََو  رْبِّ ح   
wa ḥarbuka ḥarbee 

Und dein Krieg ist mein Krieg 
 

 

وََ 
 
انَ آ يـم 
ِ
الِّط ََل خ  كَ ََم  كَ ََل حْم  م  د  و   

wa-l-eemaanu mukhaaliṭul-laḥmaka wa damak 

Und der Glaube ist mit deinem Fleisch und deinem Blut vermischt 
 

 

 َ ال ط ََكَ  يََخ  يََل حْمِّ مِّ د  و   
kamaa khaalaṭa laḥmee wa damee 

Sowie er mit meinem Fleisch und meinem Blut vermischt wurde 
 

 

آَنتْ َ ىَََغ دااَََو  َََع لَ  وْضِّ َََالحْ  لِّيف تِّ خ   
wa anta ghadan ʿalaa-l-ḥawḍi khaleefatee 

Und morgen bist du an der Quelle mein Stellvertreter 
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آَنتْ َ َََو  َََت قْضِّ ينِّْ د   
wa anta taqḍee daynee 

Und begleichst meine Schuld 
 

 

زَ  ت نْجِّ َََو  اتِّ عِّد   
wa tunjizu ʿidaatee 

Und vollendest mein Werk 
 

 

ت كَ  يع  ش ِّ ىََو  ن ابِّرَ ََع لَ  نَََْم  ن ورٍَََمِّ  
wa scheeʿatuka ʿalaa manaabira min-nuur 

Und deine Anhängerschaft steht auf Kanzeln aus Licht 
 

 

ةاَ بْي ضَّ ه مَََْم  وه  ج  َََو  وْلِّ َََح  َََفِّ
 
نَّةَِّآ لجْ   

mubyaḍḍataw-wujuuhuhum hawlee fee-l-janna 

Mit erhellten Gesichtern um mich im Paradies herum 
 

 

ه َْ َََو  انِّ ي  جِّ  
wa hum jeeraanee 

Und sie sind meine Nachbarn 
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ل وْلَ  َََُّيَ ََآَنتْ َََو  ع لِّ  
wa lawlaa anta yaa ʿaliyy 

Und wenn nicht du, Oh Ali (as.) 
 

 

َََل مَْ فِّ َََي عْر 
 
ن ونَ آ ؤْمِّ يََلمْ  ب عْدِّ .“ 

lam yuʿrafi-l-muʾminuuna baʿdee“ 

Würde man die Gläubigen nach mir nicht erkennen“ 
 

 

نَ  كَ  هَ ََو  دىاَََب عْد  نَ ََه  َََمِّ
 
لا لَِّآ لضَّ  

wa kaana baʿdahu hudam-mina- ḍ-ḍalaal 

Und es ist nach ihm eine Rechtleitung aus dem Irrtum gekommen 
 

 

ن ورااَ نَ ََو  َََمِّ
 
ىىَآ م  لعْ   

wa nuuram-mina-l-ʿamaa 

Und Licht aus der Blindheit 
 

 

بْلَ  ح  َََو 
 
َِّآ َََلِلَّ

 
تِّيَ آ لمْ   

wa ḥabla-llahi-l-mateen 

Und Allahs (swt.) untrennbares Seil 
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هَ  اط  صِِّ  َََو 
 
ت قِّيَ آ س ْ لمْ   

wa ṣiraaṭahu-l-mustaqeem 

Und Seinen geraden Weg 
 

 

َََلَ  ب ق  اب ةٍَََي س ْ َََبِّق ر  مٍَََفِّ حِّ ر   
laa yusbaqu bi qaraabatin fee raḥim 

Niemand kommt ihm in der Blutsverwandtschaft nahe 
 

 

لَ  ابِّق ةٍَََو  َََبِّس  ينٍَََفِّ دِّ  
wa laa bi saabiqatin fee deen 

Und nicht durch einen Vorrang im Glauben 
 

 

لَ  َََو  ق  َََي لحْ  نْق ب ةٍَََفِّ نَََْم  هَََِّمِّ بِّ ن اقِّ م   
wa laa yulḥaqu fee manqabatim-mim-manaaqibih 

Und Niemand holt ihn in seinen Tugenden ein 
 

 

و ذ  ْ ذْوَ ََيَ  َََح 
 
ولَِّآ س  لرَّ  

Yaḥdhuu ḥadhwa-r-rasuul 

Er folgt dem Beispiel des Gesandten 

 



 

َالن دب ةَ ع اءَ   د 

Das Bittgebet der Wehklage 

 

 

 28 

ىَ لََّ َََص 
 
َ آ اَََلِلَّ م  اََع ل يِّْْ آ لِّهِّم  و   

ṣalla-llahu ʿalayhimaa wa aalihimaa 

Allahs Segnungen seien auf ihnen Beiden und ihren beiden Familien 
 

 

ي ق اتِّلَ  ىَََو  َََع لَ 
 
يلَِّآ لتَّأوِّْ  

wa yuqaatilu ʿalaa-t-taʾweel 

Und er bekämpft die falsche Auslegung 
 

 

لَ  هَ ََو  ذ  َََت أخْ  َََفِّ
 
َِّآ ةَ ََلِلَّ ٍَََل وْم  ل ئِّ  

wa laa taʾkhudhuhu fee-llahi lawmatu laaʾim 

Und kein Tadel eines Tadlers hinsichtlich Allahs kann ihn überkommen 
 

 

ت رَ ََق دَْ يهَََِّو  يدَ َفِّ ن ادِّ َََص 
 
َآ بِّ ر  لعْ   

qad watara feehi ṣanaadeeda-l-ʿarab 

So hat er darin die Anführer der Araber angespannt 
 

 

ق ت لَ  ال ه مَََْو  آَبطْ   
wa qatala abṭaalahum 

Und ihre Helden getötet 
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َ ش  و  ن  نَ  مَََْو  ؤْبَ  ذ   
wa naawascha dhuʾbaanahum 

Und ihre Wölfe weggedrängt 
 

 

عَ  َّةاَََآَحْق ادااَََق ل وبُ  مَََْف أوَْد  َّةاَََب دْرِّي ِّي يْبُ  خ  ن يْنِّيَّةاَََو  ح  نََََّو  غ يْ ه  و   
fa awdaʿa quluubahum ahqaadam-badriyyataw-wa khaybariyyataw-wa ḥunayniyyataw-wa 

ghayrahunn 

So hat er Hass in den Herzen (der Menschen) aus Badr, Khaybar, Hunayn und 

anderer (Schlachten) hinterlassen 
 

 

بَّتَْ ىَََف أضَ  تِّهََِّع لَ  او  ع د   
fa aḍabbat ʿalaa ʿadaawatih 

So sind sie in Feindschaft gegen ihn erzürnt 
 

 

آَك بَّتَْ ىَََو  تِّهَََِّع لَ  ن اب ذ  م   
wa akabbat ʿalaa munaabadhatih 

Und haben den Widerstand gegen ihn fortgeführt 
 

 

ىَ تَّّ َََق ت لَ ََح 
 
ثِّيَ آ وََ ََلنَّاكِّ

 
يَ آ طِّ وََ ََلقْ اسِّ

 
يَ آ ارِّقِّ لمْ   

ḥatta qatala-n-naakitheena wa-l-qaasiṭeena wa-l-maariqeen 

Bis er die Ungehorsamen und die Ungerechten sowie die Abtrünnigen getötet 

hat 
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ا ل مَّ ىَََو  ب هَ ََق ض  ْ نَ   
wa lamma qaḍaa naḥbah 

Und als er sein Gelübde eingelöst hat 
 

 

 َ ق ت ل  َََاشْق ىىَََو 
 
رِّينَ آ َََاشْق ىىَََي تبْ عَ ََل خِّ

 
لِّيَ آ لَوَّ  

wa qatalahu aschqaa-l-aakhireena yatbaʿu aschqaa-l-awwaleen 

Und der Elendste der Letzten ihn getötet hat und somit dem Elendsten der 

Ersten gefolgt ist 
 

 

ولَََِّآَمْرَ ََي مْت ث لَََْل مَْ س  َََر 
 
َِّآ لِلَّ  

lam yumtathal amru rasuuli-llahi 

Ist dem Befehl des Gesandten Gottes nicht Folge geleistet worden 
 

 

ىَ لََّ َََص 
 
َ آ ََِّع ل يْهَََِّلِلَّ آ لِّ و   

ṣalla-llahu ʿalayhi wa aalih 

Allahs Segnungen seien auf ihm und seiner Familie 
 

 

َ َََفِّ
 
ينَ آ َََب عْدَ ََلهْ ادِّ

 
ينَ آ لهْ ادِّ  

fee-l-haadeena baʿda-l-haadeen 

Bezüglich der Führer nach den Führern 
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وََ 
 
ةَ آ ةَ ََلأمَّ َّ صَِّ ىَََم  قْتِّهَََِّع لَ  م   

wa-l-ummatu muṣirratun ʿalaa maqtih 

Während die Umma auf den Hass ihm gegenüber beharrt hat 
 

 

ةَ  ع  جْت مِّ ىَََم  ةَََِّع لَ  يع  هَََِّق طِّ ِّ حَِّ ر   
mujtamiʿatun ʿala qaṭeeʿati raḥimih 

Vereint in der Trennung von seiner Blutsverwandtschaft 
 

 

اءَِّ قْص 
ِ
ا هَََِّو  لْدِّ و   

wa iqṣaaʾi wuldih 

Und der Ausgrenzung seiner Nachkommen 
 

 

لََّ
ِ
َََا

 
نَََْلقْ لِّيلَ آ مَّ ىَََمِّ ف  َََلِّرِّع اي ةَََِّو 

 
َِّآ ق  مَََْلحْ  يِّْ فِّ  

illaa-l-qaleela mimmaw-wafaa li riʿaayati-l-ḥaqqi feehim 

Außer den Wenigen, die in der Wahrung der Wahrheit ihnen gegenüber treu 

geblieben sind 
 

 

نَََْف ق تِّلَ  ق تِّلَ ََم   
faqutila man qutil 

So wurde getötet, wer getötet wurde 
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 َ بِّ س   نَََْو  َ ََم  بِّ س    
wa subiya man subiy 

Und gefangen genommen, wer gefangen genommen wurde 
 

 

 َ آأقْصِّ نَََْو  َ ََم  آأقْصِّ  
wa uqṣiya man uqṣiy 

Und verbannt, wer verbannt wurde 
 

 

ىىَ ر  ج  َََو 
 
اءَ آ ل ه مَََْلقْ ض   

wa jaraa-l-qaḍaaʾu lahum 

Und Er hat das Urteil für sie bestimmt 
 

 

ا ىَََبِّم  َ ََي رْج  سْنَ ََل  َََح 
 
ث وب ةَِّآ لمْ   

bimaa yurjaa lahu ḥusnu-l-mathuubah 

Indem was für ihn als beste Belohnung erhofft worden ist 
 

 

ذَْ
ِ
ن تَََِّا َََكَ 

 
َآ َََِّلَرْض  َّ لِلِّ  

idh kaanati-l-arḍu lillah 

Wenn die Erde Allah gehört, 
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ثُ  ا نَََْي ورِّ اءَ ََم  نَََْي ش  هَََِّمِّ ب ادِّ عِّ  
yuurithuhaa may-yaschaaʾu min ʿibaadih 

Dann vererbt Er sie wem Er will von seinen Dienern 
 

 

وََ 
 
ب ةَ آ اقِّ تَّقِّيَ ََلعْ  لِّلمْ   

wa-l-ʿaaqibatu li-l-muttaqeen 

Und das gute Ende für die Gottesehrfürchtigen 
 

 

انَ  بْح  س   ب ِّن اََو  ر   
wa subḥanaa rabbinaa 

Und gepriesen sei unser Herr 
 

 

نَْ
ِ
نَ ََا عْدَ ََكَ  ب ِّن اَََو  ولاَََر  فْع  ل م   

in kaana waʿdu rabbinaa lamafʿuulaa 

Wenn das Versprechen unseres Herrn erfüllt wird 
 

 

ل نَْ َََو  لِّف  ْ َََيُ 
 
َ آ هَ ََلِلَّ عْد  و   

wa lay-yukhlifa-llahu waʿdah 

Und Allah wird Sein Versprechen nie brechen 
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وَ  ه  َََو 
 
زِّيزَ آ َََلعْ 

 
كِّيَ آ لحْ   

wa huwa-l-ʿazeezu-l-ḥakeem 

Und Er ist der Allmächtige, der Allweise 
 

 

ىَ َََف ع لَ 
 
ائِّبَِّآ نَََْلَط  دٍَََب يتَََِّْآَهْلَََِّمِّ مَّ ح  ع لِّ ٍَََم  و   

fa ʿalaa-l-aṭaaʾibi min ahli bayti muhammadiw-wa ʿaliyy 

Drum um die Guten von den Leuten des Hauses Muhammads und Alis 
 

 

ىَ لََّ َََص 
 
َ آ اَََلِلَّ م  اََع ل يِّْْ آ لِّهِّم  و   

ṣalla-llahu ʿalayhimaa wa alihimaa 

Allahs Segnungen seien auf ihnen Beiden und ihren beiden Familien 
 

 

َََف ليْ بْكَِّ
 
لبْ اك ونَ آ  

falyabki-l-baakuun 

So sollen die Weinenden weinen 
 

 

ه َْ يَّ
ِ
ا َََو  بِّ َََف ليْ نْد 

 
ب ونَ آ لنَّادِّ  

wa iyyahum falyandubi-n-naadibuun 

Und die Klagenden um sie klagen 
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ثلِّْهِّمَْ لِّمِّ َََو  َََف لتْ ذْرِّفِّ
 
وعَ آ م  لدُّ  

wa li mithlihim faltadhrifi-d-dumuʿ 

Und für ihresgleichen Tränen vergießen 
 

 

خَِّ ليْ صَْ  َََو 
 
ونَ آ ارِّخ  لصَّ  

wa-lyaṣrukhi-ṣ-ṣaarikhuun 

Und die Schreienden schreien 
 

 

جََّ ي ضِّ َََو 
 
ونَ آ اجُّ لضَّ  

wa yaḍijja-ḍ-ḍaajjuuna 

Und die Lärmenden lärmen 
 

 

جََّ ي عِّ َََو 
 
ونَ آ اجُّ لعْ   

wa yaʿijja-l-ʿaajjuuna 

Und die Flehenden flehen 
 

 

َََآَيْنَ 
 
نَ آ س  َََآَيْنَ ََلحْ 

 
يَْ آ س  لحْ   

ayna-l-ḥasanu ayna-l-ḥusaynu 

Wo ist Hassan (as.)? Wo ist Hussein (as.)? 
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َََآَبنْ اءَ ََآَيْنَ 
 
يَِّْآ س  لحْ   

ayna abnaaʾu-l-ḥusayn 

Wo sind die Söhne Husseins (as.)? 
 

 

الِّحَ  الِّحٍَََب عْدَ ََص  ص   
ṣaaliḥum-baʿda ṣaaliḥ 

Ein Rechtschaffener nach dem anderen 
 

 

ق َ ادِّ ص  قٍَََب عْدَ ََو  ادِّ ص   
wa ṣaadiqum-baʿda ṣaadiq 

Und ein Wahrhaftiger nach dem anderen 
 

 

َََآَيْنَ 
 
بِّيلَ آ َََب عْدَ ََلسَّ

 
يلَِّآ بِّ لسَّ  

ayna-s-sabeelu baʿda-s-sabeel 

Wo ist der rechte Weg nach dem Weg? 
 

 

َََآَيْنَ 
 
ةَ آ ي   َََب عْدَ ََلخِّْ

 
ةَِّآ ي   لخِّْ  

ayna-l-khiyaratu baʿda-l-khiyarah 

Wo ist der Auserwählte nach dem Auserwählten? 
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َََآَيْنَ 
 
َآ وس  م  َََلشُّ

 
ةَ آ الِّع  لطَّ  

ayna-sch-schumuusu-ṭ-ṭaaliʿah 

Wo sind die aufgehenden Sonnen? 
 

 

َََآَيْنَ 
 
ارَ آ َََلَقْم 

 
ةَ آ نِّي  لمْ   

ayna-l-aqmaaru-l-muneerah 

Wo sind die strahlenden Monde? 
 

 

َََآَيْنَ 
 
مَ آ َََلَنَْ 

 
ةَ آ ر  اهِّ لزَّ  

ayna-l-anjumu-z-zaahirah 

Wo sind die funkelenden Sterne? 
 

 

َََآَعْلا مَ ََآَيْنَ 
 
ينَِّآ ِّ لد   

ayna aʿlaamu-d-deen 

Wo sind die Wahrzeichen der Religion 
 

 

اعِّدَ  ق و  َََو 
 
لَِّّْآ لعِّْ  

wa qawaʿidu-l-ʿilm 

Und die Fundamente des Wissens? 
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يَّةَ ََآَيْنَ  َََب قِّ
 
َِّآ َََلِلَّ

 
َآ َّتِّ ل وََلَ ََل ْ نَ ََتَّ  َََمِّ

 
ةَِّآ تَْ  َََلعِّْ

 
ي ةَِّآ لهْ ادِّ  

ayna baqiyyatu-llahi-llatee laa takhluu mina-l-ʿitrati-l-haadeeyah 

Wo ist der Verbliebende Allahs aus der rechtleitenden Familie, der nie fort ist? 
 

 

َََآَيْنَ 
 
دَُّآ ع  ابِّرَََِّلِّق طْعَََِّلمْ  َََد 

 
ةَِّآ ل م  لظَّ  

ayna-l-muʿaddu liqaṭʿi daabiri-ḍh-ḍhalamah 

Wo ist der Bereiter, um die Zweige der Ungerechtigkeit endgültig zu trennen? 
 

 

َََآَيْنَ 
 
رَ آ نْت ظ  ةَََِّلمْ  ق ام 

ِ
َََل

 
وََ ََلَمْتَِّآ

 
جَِّآ و  لعِّ  

ayna-l-muntaḍharu li iqaamati-l-amti wa-l-ʿiwaj 

Wo ist der Erwartete, um das Recht und Unrecht aufzurichten? 
 

 

َََآَيْنَ 
 
ىىَآ

رْتَ  َََِّلمْ  ال  ز 
ِ
َََلِّ

 
وْرَِّآ وََ ََلجْ 

 
انَِّآ دْو  لعْ   

ayna-l-murtajaa li izaalati-l-jawri wa-l-ʿudwaan 

Wo ist der Erhoffte, um das Tyrannei und die Feindschaft zu beseitigen? 
 

 

َََآَيْنَ 
 
رَ آ خ  دَّ يدَََِّلمْ  َََلِّت جْدِّ

 
َآ ائِّضِّ وََ ََلفْ ر 

 
َِّآ ن  لسُّ  

ayna-l-muddakharu li tajdeedi-l-faraaʾiḍi wa-s-sunan 

Wo ist der Aufbewahrte, um die Pflichten und die Sunna (Tradition) zu 

erneuern? 
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َََآَيْنَ 
 
َ آ يَّ ت خ  ةَََِّلمْ  ع اد 

ِ
َََلِّ

 
َِّآ لَّ وََ ََلمِّْ

 
ةَِّآ ِّيع  لشََّ  

ayna-l-mutakhayyaru li iʿaadati-l-millati wa-sch-schareeʿah 

Wo ist der Auserwählte, um die Gemeinschaft und das Gesetz 

wiederherzustellen? 
 

 

َََآَيْنَ 
 
لَ آ مَّ ؤ  حْي اءَََِّلمْ 

ِ
َََلِّ

 
َآ هَََِّلْكِّت ابِّ ودِّ د  ح  و   

ayna-l-muʾammalu li iḥyaaʾi-l-kitaabi wa ḥuduudih 

Wo ist der Erhoffte, um das Buch und seine Grenzen wiederzubeleben? 
 

 

َََآَيْنَ  حْيِّ الِّمَََِّم  ع  َََم 
 
ينَِّآ ِّ َََِّلد  آَهْلِّ و   

ayna muḥyi maʿaalimi-d-deeni wa ahlih 

Wo ist der Belebende der Wahrzeichen der Religion und ihrer Anhänger? 
 

 

َ ََآَيْنَ  وْك ةَََِّق اصِّ َََش 
 
ينَ آ عْت دِّ لمْ   

ayna qaaṣimu schawkati-l-muʿtadeen 

Wo ist der Brecher der Macht der Übertreter? 
 

 

مَ ََآَيْنَ  ادِّ َََآَبنِّْي ةَََِّه 
 
كَِّآ ْ وََ ََلشَ ِّ

 
لن ِّف اقَِّآ  

ayna haadimu abniyati-sch-schirki wa-n-nifaaq 

Wo ist der Zerstörer der Bauten des Polytheismus und der Heuchelei? 
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يدَ ََآَيْنَ  بِّ َََآَهْلَََِّم 
 
وقَِّآ وََ ََلفْ س 

 
صْي انَِّآ وََ ََلعِّْ

 
غْي انَِّآ لطُّ  

ayna mubeedu ahli-l-fusuuqi wa-l-ʿiṣyaani wa-ṭ-ṭughyaan 

Wo ist der Vernichter der Leute der Unmoral, des Ungehorsams und der 

Tyrannei? 
 

 

دَ ََآَيْنَ  اصِّ وعَََِّح  َََف ر 
 
َِّآ وََ َلغْ ي 

 
ق اقَِّآ لش ِّ  

ayna ḥaaṣidu furuuʿi-l-ghayyi wa-sch-schiqaaq 

Wo ist der Beseitiger der Zweige des Irrtums und der Zwietracht? 
 

 

َََآَيْنَ  س  امِّ رَََِّط  َََآ ثَ 
 
َِّآ يغْ وََ ََلزَّ

 
اءَِّآ لَهْو   

ayna ṭaamisu aathaari-z-zayghi wa-l-ahwaaʾ 

Wo ist der Auslöscher der Spuren des Irrweges und der Begierden? 
 

 

عَ ََآَيْنَ  ب ائِّلَََِّق اطِّ َََح 
 
َآ وََ ََلْكِّذْبِّ

 
اءَِّآ فْتَِّ  لأِّ  

ayna qaaṭiʿu ḥabaaʾili-l-kidhbi wa-l-iftiraaʾ 

Wo ist der Durchtrenner der Seile der Lüge und der Spaltung? 
 

 

يدَ ََآَيْنَ  بِّ َََم 
 
ت اةَِّآ وََ ََلعْ 

 
ةَِّآ د  ر  لمْ   

ayna mubeedu-l-ʿutaati wa-l-maradah 

Wo ist der Vernichter der Anmaßenden und der Rebellen? 
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لَ ََآَيْنَ  ت أصِّْ س ْ َََآَهْلَََِّم 
 
ن ادَِّآ وََ ََلعِّْ

 
وََ ََلتَّضْلِّيلَِّآ

 
ادَِّآ لحْ 
ِ
ل  
ayna mustaʾṣilu ahli-l-ʿinaadi wa-t-taḍleeli wa-l-ilḥaad 

Wo ist der Ausrottende der Anhänger der Widerspenstigkeit, des Irregehens 

und des Atheismus? 
 

 

زَََُّآَيْنَ  عِّ َََم 
 
لَََُّلَوْلِّي اءَِّآ ذِّ م  َََو 

 
اءَِّآ لَعْد   

ayna muʿizzu-l-awliyaaʾi wa mudhillu-l-aʿdaaʾ 

Wo ist der Erhöher der Verbündeten und der Erniedriger der Feinde? 
 

 

عَ ََآَيْنَ  امِّ َََج 
 
ةَِّآ م  ِّ ىَََلْكْ  َََع لَ 

 
ىىَآ لتَّقْو   

ayna jaamiʿu-l-kalimati ʿalaa-t-taqwaa 

Wo ist der Sammelnde des Wortes nach Gottesehrfurcht? 
 

 

َََآَيْنَ  ب  َََبَ 
 
َِّآ َََلِلَّ

 
يآ ِّ نهَْ ََلََّّ ىَََمِّ ي ؤْت   

ayna baabu-llahi-lladhee minhu yuʾtaa 

Wo ist das Tor Allahs (swt.), durch das man eintritt? 
 

 

جْهَ ََآَيْنَ  َََو 
 
َِّآ َََلِلَّ

 
يآ ِّ ل يْهَََِّلََّّ

ِ
هَ ََا جَّ َََي ت و 

 
لَوْلِّي اءَ آ  

ayna wajhu-llahi-lladhi ilayhi yatawajjahu-l-awliyaaʾ 

Wo ist das Antlitz Allahs (swt.), zu dem sich die Verbündeten wenden? 
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َََآَيْنَ 
 
ب ب َآ َََلسَّ

 
لَ آ تَّصِّ َََب يَْ ََلمْ 

 
َآ وََ ََلَرْضِّ

 
اءَِّآ م  لسَّ  

ayna-s-sababu-l-muttaṣilu bayna-l-arḍi wa-s-samaaʾ 

Wo ist das Bindeglied zwischen der Erde und dem Himmel? 
 

 

ب َََآَيْنَ  احِّ َََي وْمَََِّص 
 
لفْ تْحَِّآ  

ayna ṣaahibu yawmi-l-fatḥ 

Wo ist der Besitzer des Tages des Siegs 
 

 

 َ شَِّ ن  اي ةَََِّو  َََر 
 
ىىَآ لهْ د   

wa naaschiru raayati-l-hudaa 

Und der Ausbreiter des Banners der Rechtleitung? 
 

 

َََآَيْنَ  ل ِّف  ؤ  لَََِّم  ْ َََشَ 
 
لا حَِّآ وََ ََلصَّ

 
اَآ ِّض  لر   

ayna muʾallifu schamli-ṣ-ṣalaḥi wa-r-riḍaa 

Wo ist der Zusammenführer der Einheit der Rechtschaffenheit und der 

Zufriedenheit? 
 

 

َََآَيْنَ 
 
الِّب َآ ولَََِّلطَّ ح  َََبِّذ 

 
ي اءَِّآ آَبنْ اءَََِّلَنبِّْ َََو 

 
ي اءَِّآ لَنبِّْ  

ayna-ṭ-ṭalibu bi dhuḥuli-l-anbiyaaʾi wa abnaaʾi-l-anbiyaaʾ 

Wo ist der Suchende nach Rache für die Propheten und die Prophetensöhne? 
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َََآَيْنَ 
 
الِّب َآ مَََِّلطَّ َََبِّد 

 
قْت ولَِّآ ءَ ََلمْ  بِّك رْب لا   

ayna-ṭ-ṭaalibu bi dami-l-maqtuuli bi karbalaaʾ 

Wo ist der Suchende (nach Vergeltung) des Bluts des Ermordeten in Karbala? 
 

 

َََآَيْنَ 
 
ورَ آ نْص  ىَََلمْ  نَََِّع لَ  َََم 

 
ىىَآ وََ ََع ل يْهَََِّعْت د 

 
فْتَ  ىىَآ  

ayna-l-manṣuuru ʿalaa mani-ʿtadaa ʿalayhi wa-ftaraa 

Wo ist der Siegreiche über denjenigen, der ihn hintergangen und verleumdet 

hat? 
 

 

َََآَيْنَ 
 
رَُّآ ضْط  َََلمْ 

 
يآ ِّ َََلََّّ اََيُ  اب  ذ 

ِ
ع اََا د   

ayna-l-muḍṭarru-lladhee yujaabu idha daʿaa 

Wo ist der Bedrängte, der erhört wird, wenn er gerufen hat? 
 

 

دْرَ ََآَيْنَ  َََص 
 
ئِّقَِّآ لا  وََلخْ  َََذ 

 
َِّآ وََ ََلبُِّْ 

 
ىىَآ لتَّقْو   

ayna ṣadru-l-khalaaʾiqi dhuu-l-birri wa-t-taqwaa 

Wo ist das Herz der Schöpfung, der Besitzer der Frömmigkeit und der 

Gottesehrfurcht? 
 

 

َََآَيْنَ 
 
َََبْنَ آ

 
َََلنَّبِّ َِّآ

 
ف ىىَآ صْط  لمْ   

ayna-bnu-n-nabiyyi-l-muṣṭafaa 

Wo ist der Sohn des auserwählten Propheten (s.)? 
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وََ 
 
َََع لِّ ٍَََبْنَ آ

 
ىَآ رْت ض  لمْ   

wa-bnu ʿaliyyini-l-murtaḍaa 

Und der Sohn von Ali (as.) dem Wohlgefälligen? 
 

 

وََ 
 
ةَ ََبْنَ آ يـج  دِّ َََخ 

 
اءَِّآ لغْ رَّ  

wa-bnu khadeejata-l-gharraaʾ 

Und der Sohn von Khadija (sa.) der Reinen? 
 

 

وََ 
 
ةَ ََبْنَ آ م  َََف اطِّ

 
لْك بُْ ىىَآ  

wa-bnu faṭimata-l-kubraa 

Und der Sohn von Fatima (sa.) der Großen? 
 

 

َ يَََانتْ َََبِّأبَِّ آأم ِّ ََو  ن فْسِّ َ ََو  َََل 
 
ق اءَ آ وََ ََلوِّْ

 
ىىَآ م 
لحِّْ  

bi abee anta wa ummee wa nafsee laka-l-wiqaaʾu wa-l-ḥimaa 

Mögen mein Vater, meine Mutter und meine Seele für dich geopfert werden, 

dir gebührt der Schutz und die Verteidigung! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
ةَِّآ اد  َََلسَّ

 
بِّيَ آ ق رَّ لمْ   

yaa-bna-s-saadati-l-muqarrabeen 

Oh Sohn der angenäherten Herren! 
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َََبْنَ ََيَ 
 
ب اءَِّآ َََلنُّج 

 
يَ آ مِّ لَكْر   

yaa-bna-n-nujabaaʾi-l-akrameen 

Oh Sohn der edlen Ehrenvollsten! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
اةَِّآ َََلهْ د 

 
ي ِّيَ آ هدِّْ لمْ   

yaa-bna-l-hudaati-l-mahdiyyeen 

Oh Sohn der rechtgeleiteten Führer! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
ةَِّآ ي   َََلخِّْ

 
بِّيَ آ ه ذَّ لمْ   

yaa-bna-l-khiyarati-l-muhadhdhabeen 

Oh Sohn der auserwählten Anständigen! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
ارِّف ةَِّآ َََلغْ ط 

 
يَ آ لَنَْ بِّ  

yaa-bna-l-ghaṭaarifati-l-anjabeen 

Oh Sohn des edelsten Adels! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
ائِّبَِّآ َََلَط 

 
هَّرِّينَ آ ط  لمْ   

yaa-bna-l-aṭaaʾibi-l-muṭahhareen 

Oh Sohn der guten Gereinigten! 
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َََبْنَ ََيَ 
 
ةَِّآ ارِّم  ض  َََلخْ 

 
يَ آ بِّ نْت ج  لمْ   

yaa-bna-l-khaḍaarimati-l-muntajabeen 

Oh Sohn der tapferen Auserwählten! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
ةَِّآ م  اقِّ َََلقْ م 

 
يَ آ مِّ لَكْر   

yaa-bna-l-qamaaqimati-l-akrameen 

Oh Sohn der gütigen Großzügigen! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
ورَِّآ َََلبْ د 

 
ةَِّآ نِّي  لمْ   

yaa-bna-l-buduuri-l-muneerah 

Oh Sohn der strahlenden Vollmonde! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
جَِّآ َََلسُُّّ 

 
يئ ةَِّآ ضِّ لمْ   

yaa-bna-s-suruji-l-muḍeeʾah 

Oh Sohn der alles erhellenden Lichter! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
ه بَِّآ َََلشُّ

 
ب ةَِّآ لثَّاقِّ  

yaa-bna-sch-schuhubi-th-thaaqibah 

Oh Sohn der alles durchdringenden Meteore! 
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َََبْنَ ََيَ 
 
مَِّآ َََلَنَْ 

 
ةَِّآ ر  اهِّ لزَّ  

yaa-bna-l-anjumi-z-zaahirah 

Oh Sohn der glänzenden Sterne! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
ب لَِّآ َََلس ُّ

 
ةَِّآ اضِِّ  لوْ   

yaa-bna-s-subuli-l-waaḍiḥah 

Oh Sohn der klaren Wege! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
َََلَعْلا مَِّآ

 
للاَّئِِّ ةَِّآ  

yaa-bna-l-aʿlaami-l-laaʾiḥah 

Oh Sohn der deutlichen Wegweiser! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
ل ومَِّآ َََلعْ 

 
َِّآ ل  مِّ لْكَ   

yaa-bna-l-ʿuluumi-l-kaamilah 

Oh Sohn der vollkommenen Wissenschaften! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
َِّآ ن  َََلسُّ

 
ةَِّآ شْه ور  لمْ   

yaa-bna-s-sunani-l-maschhuurah 

Oh Sohn der berühmten Traditionen! 
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َََبْنَ ََيَ 
 
الِّمَِّآ ع  َََلمْ 

 
ةَِّآ أثْ ور  لمْ   

yaa-bna-l-maʿaalimi-l-maʾthuurah 

Oh Sohn der vererbten Wahrzeichen! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
اتَِّآ ز  عْجِّ َََلمْ 

 
ةَِّآ ود  وْج  لمْ   

yaa-bna-l-muʿjizaati-l-mawjuudah 

Oh Sohn der existierenden Wunder! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
ل ئِّلَِّآ َََلدَّ

 
ةَِّآ شْه ود  لمْ   

yaa-bna-d-dalaaʾili-l-maschhuudah 

Oh Sohn der bezeugten Beweise! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
َآ اطِّ َََلصَ ِّ 

 
ت قِّيَِّآ س ْ لمْ   

yaa-bna-ṣ-ṣiraaṭi-l-mustaqeem 

Oh Sohn des geraden Weges! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
َآ

ِ
َََلنَّب ا
 
يَِّآ لعْ ظِّ  

yaa-bna-n-nabaaʾi-l-ʿaḍheem 

Oh Sohn der großartigen Prophezeiung! 
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نَََْبْنَ ََيَ  وَ ََم  َََه  َََآأم َََِّفِّ
 
َآ ىىَََلْكِّت ابِّ َََلد  

 
َِّآ لَََلِلَّ كِّيَ ََع لِّ ح   

yaa-bna man huwa fee ummi-l-kitaabi ladaa-llahi ʿaliyyun ḥakeem 

Oh Sohn desjenigen, der in der Mutter der Schriften bei Allah erhöht und 

erhaben ist! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
تَِّآ وََ ََل ي 

 
ن اتَِّآ لبْ ي ِّ  

yaa-bna-l-aayaati wa-l-bayyinaat 

Oh Sohn der Zeichen und des Eindeutigen! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
ل ئِّلَِّآ َََلدَّ

 
َآ اتِّ ر  اهِّ لظَّ  

yaa-bna-d-dalaaʾili-ḍh-ḍhaahiraat 

Oh Sohn der sichtbaren Beweise! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
يَِّآ اهِّ َََلبُْ  

 
اضِِّ اتَِّآ َََلوْ 

 
اتَِّآ ر  لبْ اهِّ  

yaa-bna-l-baraaheeni-l-waaḍiḥaat-l-baahiraat 

Oh Sohn des klaren und glänzende Belege! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
جَِّآ ج  َََلحْ 

 
َآ لبْ الِّغ اتِّ  

yaa-bna-l-ḥujaji-l-baalighaat 

Oh Sohn der überzeugenden Argumente! 
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َََبْنَ ََيَ 
 
مَِّآ َََلن ِّع 

 
َآ ابِّغ اتِّ لسَّ  

yaa-bna-n-niʿami-s-saabighaat 

Oh Sohn der langanhaltenden Gnaden! 
 

 

وََ ََطـهََبْنَ ََيَ 
 
َآ حْكْ  اتِّ لمْ   

yaa-bna ṭaa haa wa-l-muḥkamaat 

Oh Sohn von Ta-Ha und der eindeutigen Verse! 
 

 

َََبْنَ ََيَ  وََ ََيـس 
 
تَِّآ ي  ارِّ لََّّ  

yaa-bna yaa seen wa-dh-dhaariyaat 

Oh Sohn von Ya-Seen und den adh-dhaariyat (aufwirbelnden Winden)! 
 

 

َََبْنَ ََيَ 
 
ورَِّآ وََ ََلطُّ

 
تَِّآ ي  ادِّ لعْ   

yaa-bna-ṭ-ṭuuri wa-l-ʿaadiyaat 

Oh Sohn von at-Tur (der Berg) und al-ʿadeeyaat (den schnaubenden Rennern)! 
 

 

نَََْبْنَ ََيَ  نَ ََم  ىَََد  لَّ ف ت د   
yaa-bna man danaa fa tadallaa 

Oh Sohn desjenigen, der „näher kam und herunter stieg, 

 



 

َالن دب ةَ ع اءَ   د 

Das Bittgebet der Wehklage 

 

 

 51 

نَ  يَََِّْق اب َََف كَ  ىَََآَوَََْق وْس  آَدْن   
fa kaana qaaba qawsayni aw adnaa 

so dass er zwei Bogenlängen entfernt war oder noch näher.“ [53:8-9] 
 

 

ااَ ن و  وََ ََد 
 
ابَاَآ نَ ََقْتَِّ  َََمِّ

 
َََلعْ لِّ َِّآ

 
ىَآ لَعْلَ   

dunuwwaw-wa-qtiraabam-mina-l-ʿaliyyi-l-aʿlaa 

Ein Aufstieg und eine Annäherung zum Hohen, Allerhöchsten! 
 

 

عْرِّيَََل يْت َ َََآَيْنَ ََشِّ
 
تَْآ ت ق رَّ َََبِّكَ ََس ْ

 
ىىَآ لنَّو   

layta schiʿree ayna-staqarrat bika-n-nawaa 

Wenn ich nur wüsste, wohin dich die Ferne geführt hat 
 

 

َ ََآَرْضٍَََايَََُّب لَْ ىىَََآَوَََْت قِّلُّ ث ر   
bal ayyu arḍin tuqilluka aw tharaa 

Oder welche Böden und Erden dich tragen! 
 

 

ىىَ ضْو  اََآَوَََْآَبِّر  يََآَمَََْغ يِّْه  ىىََذِّ و  ط   
a bi raḍwaa aw ghayrihaa am dhee ṭuwaa 

Etwa der Berg Radhwa (In Medina) oder ein anderer? Oder ist es Dhi Tuwa (in 

Mekka)? 
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زِّيزَ  ََََّع  ىىَََآَنَََْع ل  َََآَر 
 
لقْ َآ لَ ََلخْ  ىىَََو  ت ر   

ʿazeezun ʿalayya an araa-l-khalqa wa laa turaa 

Es ist schwierig für mich, die Geschöpfe zu sehen, während du nicht zu sehen 

bist 
 

 

لَ  عَ ََو  َ ََآَسَْ  يسااَََل  سِّ لَ ََح  ىىَََو  و  ْ نَ   

wa laa asmaʿu laka ḥasisaw-wa laa najwaa 

Und ich weder ein Geflüster noch ein geheimes Gespräch von dir höre! 
 

 

زِّيزَ  ََََّع  يط ََانَََْع ل  ِّ َ ََبِّكَ ََتُ  ونِّ َََد 
 
ىىَآ لبْ لوْ   

ʿazeezun ʿalayya an tuḥeeṭa bika duuniya-l-balwaa 

Es ist schwierig für mich, dass du die schwere Prüfung allein auf dich nimmst 
 

 

لَ  َ ََو  َََي ن ال  ن ِّ يجَ َمِّ ِّ لَ ََضَ  ىىَََو  كْو  ش   
wa laa yanaaluka minnee ḍajeejuw-wa laa schakwaa 

Während du von mir weder einen Hilferuf noch ein Klagen hörst! 
 

 

َ نَََْآَنتْ َََبِّن فْسِّ غ يَّبٍَََمِّ لَ ََل مَََْم  ْ نَّاَيُ  مِّ  
bi nafsee anta mim-mughayyabil-lam yakhlu minnaa 

Bei meiner Seele, der du verborgen bist, aber nie abwesend von uns gewesen ist! 
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َ نَََْآَنتْ َََبِّن فْسِّ زِّحٍَََمِّ اََن  حَ ََم  نَّاََن ز  ع   
bi nafsee anta min-naaziḥim-maa nazaḥa ʿannaa 

Bei meiner Seele, der du fern bist, aber sich uns nicht entfernt hat! 
 

 

َ ائِّقٍَََآأمْنِّيَّةَ ََآَنتْ َََبِّن فْسِّ ىََش  نَّّ نَََْي ت م  نٍَََمِّ ؤْمِّ ن ةٍَََم  ؤْمِّ م  اََو  ك ر  نَّاََذ  ف ح   
bi nafsee anta umniyyatu schaaʾiqiy-yatamannaa mim-muʾminiw-wa muʾminatin 

dhakaraa fa ḥannaa 

Bei meiner Seele, der du der Wunsch bist, für jeden sehnsüchtigen Gläubigen 

und Gläubige, die an dich denken und dich vermissen! 
 

 

َ نَََْآَنتْ َََبِّن فْسِّ قِّيدَََِّمِّ ز ٍَََع  ىىَََلَ ََعِّ ام  ي س   
bi nafsee anta min ʿaqeedi ʿizzil-laa yusaamaa 

Bei meiner Seele, der du auf einer Stufe der Ehre bist, die niemand erreichen 

kann! 
 

 

َ نَََْآَنتْ َََبِّن فْسِّ جْدٍَََآَثِّيلَََِّمِّ ىىَََلَ ََم  يُ  ار   
bi nafsee anta min atheeli majdil-laa yujaaraa 

Bei meiner Seele, der du einen Ruhm errungen hast, mit dem niemand 

mithalten kann! 
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َ نَََْآَنتْ َََبِّن فْسِّ مٍَََتِّلا دَََِّمِّ ىَََلَ ََنِّع  اه  ت ض   
bi nafsee anta min tilaadi niʿamil-laa tuḍaahaa 

Bei meiner Seele, der du eine beständige Gnade bist, der nichts gleichen kann! 
 

 

َ نَََْآَنتْ َََبِّن فْسِّ َََمِّ يفِّ فٍَََن صِّ ىىَََلَ َشَ   او  ي س   
bi nafsee anta min-naṣeefi scharafil-la yusaawaa 

Bei meiner Seele, der du eine Hälfte der Ehre bist, der niemand gleichkommen 

kann! 
 

 

ىَ ل 
ِ
ىَََا تّ  ارَ ََم  يكَ ََآَح  وْل يَ ََيَ ََفِّ ىَََم  ل 

ِ
ا ىَََو  تّ  م   

ilaa mataa aḥaaru feeka yaa mawlaaya wa ilaa mataa 

Bis wann werde ich wegen dir ratlos sein, oh mein Führer und bis wann? 
 

 

آَيََّ ابٍَََو  ط  َََخِّ ف  يكَ ََآَصِّ آَيََََّفِّ ىىَََو  و  ْ نَ   
wa ayya khiṭaabin aṣifu feeka wa ayya najwaa 

Und mit welcher Predigt soll ich dich beschreiben, und mit welchem geheimen 

Gespräch? 
 

 

زِّيزَ  ََََّع  اب َََآَنَََْع ل  ون كَ ََآأج  غ ىىَََد  آأن  و   
ʿazeezun ʿalayya an ujaaba duunaka wa unaaghaa 

Es ist schwierig für mich, dass andere als du mir antworten und zu mir flüstern! 
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زِّيزَ  ََََّع  َ ََآَبْكِّي كَ ََآَنَََْع ل  ل  ذ  ْ يُ  َََو 
 
ىىَآ ر  لوْ   

ʿazizun ʿalayya an abkiyaka wa yakhdhulaka-l-waraa 

Es ist schwierig für mich, dass ich um dich weine, während die Menschen dich 

enttäuschen! 
 

 

زِّيزَ  ََََّع  رِّيَ ََآَنَََْع ل  ْ ونَ  مَََْع ل يْكَ َيُ  اََد  ىىَََم  ر  ج   
ʿazeezun ʿalayya an yajriya ʿalayka duunahum-ma jaraa 

Es ist schwierig für mich, dass dir und nicht den anderen das geschieht, was 

geschehen ist! 
 

 

لَْ نَََْه  يٍَََمِّ عِّ يلَ ََم  هَ ََف أأطِّ ع  َََم 
 
يلَ آ وِّ وََ ََلعْ 

 
ءَ آ لبْ كَ   

hal mim-muʿeenin fa uṭeela maʿahu-l-ʿaweela wa-l-bukaaʾ 

Wird es einen Helfer geben, mit dem ich das Wehklagen und das Weinen lange 

teile? 
 

 

لَْ نَََْه  وعٍَََمِّ ز  اعِّدَ َج  ع هَ ََف أأس  ز  اََج  ذ 
ِ
لاَ ََا خ   

hal min jazuuʿin fa usaaʿida jazaʿahu idhaa khalaa 

Wird es einen Besorgten geben, damit ich ihm in seiner Besorgnis beistehe, 

wenn er ungeduldig ist? 
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لَْ ي تََْه  تَْ اَع يَْ ََق ذِّ اع د  َََف س  يْنِّ ىََع  َََع لَ 
 
ىىَآ لقْ ذ   

hal qadhiyat ʿaynun fa saaʿadathaa ʿaynee ʿalaa-l-qadhaa 

Wird es jemanden geben, dessen Auge geweint hat, sodass mein Auge beim 

Weinen hilft? 
 

 

لَْ ل يْكَ ََه 
ِ
يلَ ََآَحَْ دَ َبْنَ ََيَ ََا بِّ ف ت لقْ ىىَََس   

hal ilayka yaa bna aḥmada sabeelun fa tulqaa 

Wird es einen Pfad zu dir geben, Oh Sohn Ahmads (des Propheten 

Muhammads (s.)), auf den man dich trifft? 
 

 

لَْ لَ َه  ن اَي تَّصِّ نْكَ ََي وْم  ةٍَََمِّ د  ىىَََبِّعِّ ف ن حْظ   
hal yattaṣilu yawmunaa minka bi ʿidatin fa naḥḍhaa 

Wird unser Tag mit Morgen durch dich verbunden, sodass wir uns (deiner) 

Gunst erfreuen? 
 

 

ىَ تّ  َ ََن رِّدَ ََم  ل  ن اهِّ َََم 
 
َّةَ آ ي وِّ ىىَََلرَّ و  ْ ف نَ   

mataa naridu manaahilaka-r-rawiyyata fa narwaa 

Wann gehen wir zu deinen Quellen, sodass wir unseren Durst stillen? 
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ىَ تّ  عَ ََم  نَََْن نتْ قِّ َََمِّ ائِّكَ ََع ذْبِّ الَ َف ق دَََْم  َََط 
 
ىىَآ د  لصَّ  

mataa nantaqiʿu min ʿadhbi maaʾika faqad ṭaala-ṣ-ṣadaa 

Wann werden wir von deinem reinen Wasser Nutzen erlangen, denn der starke 

Durst hat schon lange angedauert? 
 

 

ىَ تّ  يكَ ََم  كَ ََن غ ادِّ اوِّح  ن ر  يْنااَََف ن قِّرََََّو  ع   
mataa nughaadika wa nuraawiḥuka fa nuqirra ʿaynaa 

Wann werden wir morgens von dir aufbrechen und abends zu dir 

zurückkehren, damit sich unsere Augen erfreuen? 
 

 

ىَ تّ  انَ ََم  اكَ ََت ر  ن ر  ق دََْو  ت َََو  ْ اءَ ََن شَ  َََلِّو 
 
ىىَََلنَّصََِّْآ ت ر   

mataa taraanaa wa naraaka wa qad nascharta liwaaʾa-n-naṣri turaa 

Wann wirst du uns sehen und wir dich sehen, während du die Flagge des Sieges 

erhoben hast? 
 

 

انَ  َََآأت ر  آَنتْ َََبِّكَ ََنَ  فُّ مَََُّو  َََت ؤ 
 
ََآ ل  لمْ   

ataraanaa naḥuffu bika wa anta taʾummu-l-malaʾ 

Siehst du uns, wie wir uns um dich versammeln, während du die Menschen 

führst 
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ق دَْ ْت َََو  ل  َََم 
 
َآ ع دْلاَََلَرْض   

wa qad malaʾta-l-arḍa ʿadlaa 

Und die Erde bereits mit Gerechtigkeit gefüllt hast 
 

 

قْت َ آَذ  كَ ََو  اء  اناََآَعْد  و  ق ابَاَََه  عِّ و   
wa adhaqta aʿdaaʾaka hawaanaw-wa ʿiqaabaa 

Und deine Feinde Demut und Strafe kosten lassen hast 
 

 

آَب رْت َ َََو 
 
ت اةَ آ ةَ ََلعْ  د  ح  ج  َََو 

 
َِّآ ق  لحْ   

wa abarta-l-ʿutaata wa jaḥadata-l-ḥaqq 

Und die Unverschämten zurückgewiesen und die Leugner der Wahrheit 

widerlegt hast 
 

 

عْت َ ق ط  ابِّرَ ََو  َََد 
 
ِّينَ آ ت ك بُ ِّ لمْ   

wa qaṭaʿta daabira-l-mutakabbireen 

Und die Zweige der Hochmütigen abgeschnitten hast 
 

 

وََ 
 
ولَ ََجْت ث ثتْ َآ َََآأص 

 
يَ آ الِّمِّ لظَّ  

wa-jtathathta uṣuula-ḍh-ḍhaalimeen 

Und die Wurzeln der Ungerechten ausgerottet hast 
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نَ  ْ نَ  َََن ق ولَ ََو 
 
مْدَ آ َََِّلحْ  َّ َََلِلِّ ب ِّ َََر 

 
يَ آ ال مِّ لعْ   

wa naḥnu naquul: „al-ḥamdu-lillahi rabbi-l-ʿaalameen“ 

Während wir sagen: „Aller Lob gebührt Allah (swt.), dem Herrn der Welten?“ 
 

 

َّه مََّ َََآَنتْ َََا لل اف  ََْك شَّ
 
َآ بِّ وََ ََلك ر 

 
ىىَآ لبْ لوْ   

allahumma anta kaschschaafu-l-kurabi wa-l-balwaa 

Oh Allah (swt.), Du bist der Enthüller von Kummer und Schwierigkeiten 
 

 

ل يْكَ 
ِ
ا يَََو  ت عْدِّ كَ ََآَس ْ نْد  َََف عِّ

 
ىىَآ دْو  لعْ   

wa ilayka astaʿdee fa ʿindaka-l-ʿadwaa 

Und Dich bitte ich um Unterstützung, denn bei Dir ist die Unterstützung 
 

 

آَنتْ َ بَََُّو  َََر 
 
ةَِّآ ر  وََ ََل خِّ

 
نيْ اآ لدُّ  

wa anta rabbu-l-aakhirati wa-d-dunyaa 

Und Du bist der Herr des Jenseits und des Diesseits 
 

 

ثَْ ي اث َََيَ ََف أغَِّ ََغِّ
 
يثِّيَ آ ت غِّ س ْ كَ ََلمْ  ب يْد  َََع 

 
ىَآ بْت لَ  لمْ   

fa aghith yaa ghiyaatha-l-mustagheetheena ʿubaydaka-l-mubtalaa 

So hilf, Oh Helfer der Hilfesuchenden, Deinem geprüften Diener 
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آَرِّهَِّ هَ ََو  د  ي ِّ يدَ ََيَ ََس   دِّ َََش 
 
ىىَآ لقْ و   

wa arihi sayyidahu yaa schadeeda-l-quwaa 

Und zeige ihm seinen Meister, Oh Jener mit starker Macht 
 

 

آَزِّلَْ نْهَ ََو  َََبِّهَََِّع 
 
ىَآ وََ ََلَس 

 
ىىَآ و  لجْ   

wa azil ʿanhu bihi-l-asaa wa-l-jawaa 

Und entferne von ihm die Traurigkeit und das Elend 
 

 

ِّدَْ ب ر  َ ََو  نَََْيَ ََغ لِّيل  ىَََم  َََع لَ 
 
َآ َََلعْ رْشِّ

 
ىىَآ ت و  س ْ  

wa barrid ghaleelahu yaa man ʿalaa-l-ʿarschi-stawaa 

Und kühle den brennenden Rachedurst, Oh Jener, der sich auf dem Thron 

niedergelassen hat 
 

 

نَْ م  ل يْهَََِّو 
ِ
َََا

 
ىىَآ جْع  وََ ََلرُّ

 
َآ نْتَ  ىىى لمْ   

wa man ilayhi-r-rujʿaa wa-l-muntahaa 

Und zu dem die Rückkehr und das Endziel ist 
 

 

َّه مََّ نَ ََا لل ْ نَ  كَ ََو  يد  بِّ َََع 
 
ىَََلتَّائِّق ونَ آ ل 

ِ
كَ ََا لِّي ِّ و   

allahumma wa naḥnu ʿabeeduka-t-taaʾiquuna ilaa waliyyik 

Oh Allah (swt.), und wir sind Deine gottesehrfürchtigen Diener gegenüber 

Deinem Stellvertreter 
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َ
 
ك ِّرَِّآ ذ  ي ِّكَ ََبِّكَ ََلمْ  بِّن بِّ و   

al-mudhakkiri bika wa bi nabiyyik 

Der an Dich und Deinen Propheten (s.) erinnert 
 

 

ل قْت هَ  ةاَََل ن اََخ  صْم  لا ذااَََعِّ م  و   
khalaqtahu lanaa ʿiṣmataw-wa malaadhaa 

Du hast ihn für uns als Schutz und Zuflucht erschaffen 
 

 

آَق مْت هَ  امااََل ن اََو  و  اذااَََقِّ ع  م  و   
wa aqamtahu lanaa qiwaamaw-wa maʿaadhaa 

Und ihn für uns als Stütze und als Zufluchtsort errichtet 
 

 

لتْ هَ  ع  ج  نِّيَ ََو  ؤْمِّ نَّاََلِّلمْ  امااَََمِّ م 
ِ
ا  

wa jaʿaltahu li-l-muʾmineena minnaa imaamaa 

Und ihn für die Gläubigen unter uns als Führer (Imam) gemacht 
 

 

نَّاََف ب ل ِّغْهَ  يَّةاَََمِّ ِّ لا مااَََتُ  س  و   
fa ballighhu minnaa taḥiyyataw-wa salaamaa 

So übermittle ihm von uns Gruß und Frieden 
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دْنَ  زِّ َ ََو  لِّ َََيَ ََبِّذى ب ِّ امااَََر  كْر 
ِ
ا  

wa zidnaa bi dhaalika yaa rabbi ikraamaa 

Und Oh Herr mehre uns damit an Ehre 
 

 

وََ 
 
هَ ََجْع لَْآ ت ق رَّ س ْ ااَََل ن اََم  ت ق ر  س ْ ق امااَََم  م  و   

wa-jʿal mustaqarrahu lanaa mustaqarraw-wa muqaamaa 

Und mache seinen Aufenthaltsort für uns zum Aufenthaltsort und Ort des 

Verweilens 
 

 

مَْ آَتمِّْ ت كَ ََو  كَ ََنِّعْم  يـمِّ هَ ََبِّت قْدِّ يَّ
ِ
ن اََا ام  آَم   

wa atmim niʿmataka bi taqdeemika iyyaahu amaamanaa 

Und vervollständige Deine Gnade, indem Du ihn uns voranstellst 
 

 

ىَ تَّّ نَ ََح  د  ن ان كَ ََت ورِّ اف ق ةَ ََجِّ ر  م  َََو 
 
اءَِّآ ه د  نَََْلشُّ ائِّكَ ََمِّ ل ص  خ   

ḥatta tuuridanaa jinaanaka wa murafaqata-sch-schuhadaaʾi min khulaṣaaʾik 

Bis Du uns in Dein Paradies und in die Gesellschaft der Märtyrer aus Deinen 

Auserwählten eingehen lässt 
 

 

َّه مََّ ل َََِّا لل ىَََص  دٍَََع لَ  مَّ ح  آ لَََِّم  دٍَََو  مَّ ح  م   
allahumma ṣalli ʿalaa muhammadiw-wa aali muhammad 

Oh Allah (swt.) segne Muhammad (s.) und die Familie Muhammads (s.) 
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ل َِّ ص  ىََو  دٍَََع لَ  مَّ ح  هَََِّم  ِّ د  َ ََج  ولِّ س  ر  و   
wa ṣalli ʿalaa muhammadin jaddihi wa rasuulik 

Und segne Muhammad (s.), seinen Großvater und Deinen Gesandten 
 

 

َ
 
دَِّآ ي ِّ َََلس َّ

 
َِّآ لَكْبُ   

as-sayyid-l-akbar 

Den größeren Meister 
 

 

ىَ ع لَ  َََآَبِّيهَََِّو 
 
دَِّآ ي ِّ َََلس َّ

 
لَصْغ رَِّآ  

wa ʿalaa abeehi-s-sayyidi-l-asghar 

und seinen Vater (Imam Ali (as.)) den kleineren Fürsten 
 

 

تِّهَِّ دَّ ج  َََو 
 
يق ةَِّآ ِّ د  ِّ َََلص 

 
لْك بُْ ىىَآ  

wa jaddatihi-ṣ-ṣiddiqati-l-kubraa 

Und seine Großmutter, die Wahrhaftige, die Große 
 

 

ةَ  م  دٍَََبِّنتَََِّْف اطِّ مَّ ح  م   
faaṭimata binti muhammad 

Fatima (s.), Tochter Muhammads (s.) 
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ىَ لََّ َََص 
 
َ آ ََِّع ل يْهَََِّلِلَّ آ لِّ و   

ṣalla-llahu ʿalayhi wa aalih 

Allahs (swt.) Segnungen seien auf ihm und seiner Familie 
 

 

ىَ ع لَ  نَََِّو  َََم 
 
ف يْت َآ نَََْصْط  ئِّهَََِّمِّ َََآ بَ 

 
ةَِّآ ر  لبُْ    

wa ʿalaa mani-ṣṭafayta min aabaaʾihi-l-bararah 

Und auf denjenigen, die Du von seinen rechtschaffenen Vorvätern ausgewählt 

hast 
 

 

ع ل يْهَِّ لَ ََو  آَكْْ لَ ََآَفْض  و   
wa ʿalayhi afḍala wa akmal 

Und auf ihm weile das Beste, das Vollkommenste 
 

 

ََّ آَت  مَ ََو  آَدْو  و   
wa atamma wa adwam 

Das Vollständigste, das Dauerhafteste 
 

 

 َ آَكْث  آَوْف رَ ََو  و   
wa akthara wa awfar 

Das Häufigste und das Großzügigste 
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ا لَّيْت َََم  ىََص  دٍَََع لَ  نَََْآَح  تِّكَ ََآَصْفِّي ائِّكَ ََمِّ ي   خِّ نَََْو  لقِّْكَ ََمِّ خ   
maa ṣallayta ʿalaa aḥadim-min aṣfiyaaʾika wa khiyaratika min khalqik 

(Von dem,) womit Du je jemanden Deiner Auserwählten und Deiner Besten 

von Deiner Schöpfung gesegnet hast 
 

 

ل َِّ ص  ةاََع ل يْهََِّو  لا  اَََغ اي ةَ ََلَ ََص  ه  دِّ د  لِّع   
wa ṣalli ʿalayhi ṣalaatal-laa ghaayata li ʿadadihaa 

Und segne ihn mit einer Segnung, dessen Ausmaß unermesslich ist 
 

 

لَ  اَََنَِّ اي ةَ ََو  ه  دِّ د  لِّم   
wa laa nihaayata li madadihaa 

Und dessen Ausweitung unendlich ist 
 

 

لَ  اَََن ف ادَ ََو  ه  دِّ َم  لِّ  
wa laa nafaada li amadihaa 

Und dessen Zeitdauer unerschöpflich ist 
 

 

َّه مََّ مَََْا لل آَقِّ َََبِّهَََِّو 
 
قََّآ لحْ   

allahumma wa aqim bihi-l-ḥaqq 

Oh Allah (swt.) errichte die Wahrheit durch ihn 
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ضَْ ادْحِّ َََبِّهَََِّو 
 
لَ آ لبْ اطِّ  

wa adḥiḍ bihi-l-baaṭil 

Und stürze durch ihn die Falschheit nieder 
 

 

لَْ آَدِّ كَ ََبِّهَََِّو  آَوْلِّي اء   
wa adil bihi awliyaaʾak 

Und leite durch ihn Deine Verbündeten 
 

 

آَذْلِّلَْ كَ ََبِّهَََِّو  اء  آَعْد   
wa adhlil bihi aʿdaaʾak 

Und demütige durch ihn Deine Feinde 
 

 

لَِّ صِّ َََو 
 
َّه مََّآ ب ينْ هَ ََب يْن ن اََلل اَََو  صْل  يََو  د ِّ ىَََت ؤ  ل 

ِ
اف ق ةَََِّا ر  ل فِّهَََِّم  س   

wa ṣili-llahumma baynanaa wa baynahu wuṣlatan tuʾaddee ilaa muraafaqati salafih 

Oh Allah (swt.) stelle zwischen uns und ihm eine Verbindung her, die uns zur 

Begleitung seiner Vorfahren führt 
 

 

وََ 
 
لنْ اآ نَََْجْع  مَّ ذَ ََمِّ مَََْي أخَ  ِّ تَِّ جْز  بِِّ   

wa-jʿalnaa mimmay-yaʾkhudhu bi ḥujzatihim 

Und mache uns zu denjenigen, die ihre Obhut wahrnehmen 
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ي مْك ثَ  َََو  ل ِّهِّمَََْفِّ ظِّ  
wa yamkuthu fee ḍhillihim 

Und in ihrem Schatten bleiben 
 

 

نَّا آَعِّ ىَََو  ي ةَََِّع لَ  هََِّت أأدِّ ق وقِّ ل يْهَََِّح 
ِ
ا  

wa aʿinnaa ʿalaa taʾdiyati ḥuquuqihi ilayh 

Und hilf uns bei der Erfüllung seiner Rechte ihm gegenüber 
 

 

وََ 
 
جْتَِّ ادَِّآ
ِ
َََلِّ تِّهََِّفِّ اع  ط   

wa-l-ijtihaadi fee ṭaaʿatih 

Und der Anstrengung in Gehorsam zu ihm 
 

 

وََ 
 
َآ ي تِّهَََِّجْتِّن ابِّ عْصِّ م   

wa-jtinaabi maʿṣiyatih 

Und der Vermeidung in Ungehorsam zu ihm 
 

 

وََ 
 
َْآ اهَ ََع ل يْن اَََمْن  بِّرِّض   

wa-mnun ʿalaynaa bi riḍaah 

Und gewähre uns seine Gnade durch sein Wohlgefallen 
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بَْ ه  آأف ت هَ ََل ن اَََو  ت هَ َر  حَْ  ر  و   
wa hab lanaa raʾfatahu wa raḥmatah 

Und schenke uns von seiner Güte und seiner Barmherzigkeit 
 

 

هَ  ع اء  د  هَ ََو  يْ  خ  و   
wa duʿaaʾahu wa khayrah 

Und seinem Bittgebet und seinem Wohlwollen, 
 

 

ا ةاَََبِّهَََِّن ن الَ ََم  ع  نََْس  تِّكَ ََمِّ حَْ  ف وْزااَََر  كَ ََو  نْد  عِّ  
maa nanaalu bihi saʿatam-mir-raḥmatika wa fawzan ʿindak 

Was wir durch ihn an Fülle von Deiner Barmherzigkeit und Erfolg bei Dir 

erlangen 
 

 

وََ 
 
ت ن اَََجْع لَْآ لا  اَََبِّهَََِّص  قب ول  م   

wa-jʿal ṣalaatanaa bihi maqbuulah 

Und lass unsere Gebete durch ihn angenommen werden 
 

 

ن وب ن ا ذ  ةاَََبِّهَََِّو  غْف ور  م   
wa dhunuubanaa bihi maghfuurah 

Und unsere Sünden durch ihn vergeben werden 
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نَ  ع اء  د  ابَاَََبِّهَََِّو  ت ج  س ْ م   
wa duʿaaʾanaa bihi mustajaabaa 

Und unsere Bittgebete durch ihn beantwortet werden 
 

 

وََ 
 
اق ن اََجْع لَْآ ةاَََبِّهَََِّآَرْز  وط  بْس  م   

wa-jʿal arzaaqanaa bihi mabsuuṭah 

Und unsere Versorgungen durch ihn erweitert werden 
 

 

ن ا هُ  وم  كْفِّيَّةاَََبِّهَََِّو  م   
wa humuumanaa bihi makfiyyah 

Und unsere Sorgen durch ihn getilgt werden 
 

 

ن ا ائِِّ  و  ح  يَّةاَََبِّهَََِّو  قْضِّ م   
wa ḥawaaʾijanaa bihi maqḍiyyah 

Und unsere Anliegen durch ihn erfüllt werden 
 

 

آَقْبِّلَْ ل يْن اََو 
ِ
كَ ََا جِِّْ َََبِّو 

 
لْك رِّيـمَِّآ  

wa aqbil ilaynaa bi wajhika-l-kareem 

Und wende durch Dein großzügiges Antlitz uns zu 
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وََ 
 
ب ن اََقْب لَْآ ل يْكَ ََت ق رُّ

ِ
ا  

waqbal taqarrubanaa ilayk 

Und akzeptiere unsere Annäherung zu Dir 
 

 

وََ 
 
رَْآ ل يْن اََنظْ 

ِ
ةاَََا يم ةاَََن ظْر  حِّ ر   

wa-nḍhur ilaynaa naḍhratar-raḥeemah 

Und schaue zu uns mit einem barmherzigen Blick, 
 

 

ت كِّْْلَ  َََبُِّ اََن س ْ
 
ةَ آ ام  كَ ََلْك ر  نْد  عِّ  

nastakmilu biha-l-karaamata ʿindak 

Mit dem wir die Großzügigkeit bei Dir vervollkommnen (möchten) 
 

 

ََّ نَّاَََت صَِّْفْه اََلَ ََث  كَ ََع  بِِّ ودِّ  
thumma laa taṣrifhaa ʿannaa bi juudik 

Dann wende ihn durch Deine Freigebigkeit nicht von uns ab 
 

 

وََ 
 
ن اآ نَََْسْقِّ َََمِّ وْضِّ هَََِّح  ِّ د  ج   

wa-sqinaa min ḥawḍi jaddih 

Und lass uns aus der Quelle (al-kawthar) seines Großvaters trinken 
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ىَ لََّ َََص 
 
َ آ ََِّع ل يْهَََِّلِلَّ آ لِّ و   

ṣalla-llahu ʿalayhi wa aalih 

Allahs (swt.) Segnungen seien auf ihm und seiner Familie 
 

 

هَِّ ْسِّ هَََِّبِّكَ  بِّي دِّ و   
bi kaʾsihi wa bi yadih 

Aus seinem Becher und aus seiner Hand 
 

 

اَ ي  اَََر  ي  وِّ ر   
rayyar-rawiyyaa 

Erfrischend und durststillend 
 

 

نِّيئااَ ائِّغااَََه  س   
haneeʾan saaʾighaa 

Wohlschmeckend und angenehm 
 

 

أََََلَ  م  هَ ََظ  ب عْد   
laa ḍhamaʾa baʿdah 

Nachdem es keinen Durst mehr gibt! 
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مَ ََيَ  َََآَرْح 
 
يَ آ احَِّ لرَّ  

yaa arḥama-r-raḥimeen 

Oh Du Barmherzigster aller Barmherzigen 
 

 

َصَ وَ  مَََّلََع َاللَ ََلََّ ح  ََِّوَ دٍَم  نَرَِّاهطَََّاليَ بَِّي َِّطَََّالَآ لِّ  
wa ṣalli ʿalaa muḥammadi-w-wa aalihi-ṭ-ṭayyibeena-ṭ-ṭaahireen 

Und Allahs Segnungen seien auf Muhammad und die reine Familie 

Muhammads 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Wir würden um das Verlesen des Salawats und der Sure Al-Fatiha für alle Verstorbenen bitten - 


